
F I N A N C E

AUTO KREDIT auf  und neue
einfache Art nanzieren.

bis zu

CHF 3
000.-

sp
are

n

Ihre Vorteile:

Sparen Sie bis zu CHF 3000.- pro Jahr
Durch Vergleiche und Optimierungen laufender Kredite sparen Sie je nach 
Situation bis zu CHF 3000.- pro Jahr ein.

Kostenlos
Die gesamte Dienstleistung von bestnance.ch ist für Sie kostenlos.

Keine Arbeit für Sie
Ihnen entsteht keinerlei Arbeit. Wir übernehmen für Sie alle administrativen 
Arbeiten die bei einem Kreditwechsel entstehen.

Neutrale und unabhängige Beratung
Best-Finance arbeitet mit allen grossen Kreditinstituten zusammen und ndet für 
Sie immer das beste Angebot.

F I N A N C E
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Name
Nom
Cognome

Vorname
Prénom
Nome

Geburtsdatum
Date de naissance
Data di nascita

Strasse und Nr.
Rue et N°
Via e N°

PLZ und Ort
NPA et Lieu
NPA e Luogo

Wohnhaft seit
Domicilié(e) à cette adresse depuis
Residente da

Festnetz Telefon
Téléphone privée
Telefono privato

Telefon Mobil
Téléphone mobil
Telefono mobile

Email
Email
Email

Zivilstand
Etat civil
Stato civile

Anzahl unterhaltspichtiger Kinder
Nombre d'enfants à charge
Numero die gli a carico

Geburtsjahre der Kinder
Années de naissance des enfants
Anno di nascita die gli

Nationalität
Nationalité
Nationalità

Ausländerausweis
Permis d'établissement
Permesso di soggiorno

Gewünschter Kreditbetrag
Montant du crédit souhaité
Importo del credito desiderato     CHF_____________________________.-

Gewünschter Monatsrate
Mensualité souhaité
Importo rimborso mensile         CHF_____________________________.-

*Wünschen Sie eine Kreditabsicherung?
*Souhaitez-vous une garantie des mensualités?
*Sono interessato/a all’assicurazione sulle rate?

Ja
Oui
Da

Nein
Non
Ne

Ledig
Célibataire
Neudat(a)

Verheiratet
Marié(e)
U braku

Geschieden
Divorcé(e)
Razeden(a)

Best-Finance GmbH - Bahnhofstrasse 67 - 5001 Aarau - Fax 062 823 08 04 -  - www.bestnance.ch - info@best-nance.chTel. 062 823 08 03

Ich nehme zur Kenntnis und willige ein, dass der obengenannte Vermittler meinen Antrag an die Cembra Money Bank AG, Bank Now AG, Cashgate AG, sowie andere Finanzinstitute über das Internet, via Email oder per 
Fax/Post weiterleitet. Zudem bestätige ich Folgendes:  Ich bestätige die Richtigkeit aller meiner Angaben und ermächtige das Finanzierungsinstitut, im Zusammenhang mit der Antragsprüfung und Kreditauskunftsdaten:
Prüfung dieses Antrags und der Abwicklung der vertraglichen Beziehung über mich Auskünfte bei Dritten, insbesondere Banken, der Zentralstelle für Kreditinformation (ZEK), Behörden (z.B. Betreibungs- und 
Steuerämtern, Einwohnerkontrollen, Kindes- und Erwachsenenschutzbehörden), Wirtschaftsauskunfteien, Kreditvermittlern, Arbeitgebern, Konzerngesellschaften des Finanzierungsinstituts und gegebenenfalls der 
Informationsstelle für Konsumkredit (IKO) einzuholen. Zu den vorgenannten Zwecken entbinde ich diese Stellen vom Bankkunden-, Post-, Amts- beziehungsweise Geschäftsgeheimnis. Ich ermächtige das 
Finanzierungsinstitut ausserdem, das beantragte Geschäft der ZEK und gegebenenfalls der IKO mitzuteilen sowie bei entsprechenden gesetzlichen Pflichten auch anderen Stellen Meldung zu erstatten. Gemeldet werden 
dabei namentlich Kredit- bzw. Finanzierungsart, -höhe und -modalitäten sowie die Personalien des/der Antragstellenden und allenfalls qualifizierte Zahlungsrückstände oder Missbräuche. Ich anerkenne das Recht der ZEK 
und der IKO, ihren Mitgliedern über die gemeldeten Daten Auskünfte zu erteilen. Das Finanzierungsinstitut kann den Antrag ohne Angabe von Gründen ablehnen.  Das Finanzierungsinstitut Zusammenarbeit mit Vermittlern:
kann bei Anträgen, die es von einem Vermittler erhält, mit diesem die notwendigen Informationen im Zusammenhang mit Antrags- /Kreditfähigkeitsprüfung sowie Vertragsabschluss und -abwicklung austauschen. 
Angaben zu Partnern: Falls ich im Antrag Angaben zu meinem/r Ehepartner-/-in bzw. eingetragenem/n Partner/-in („Partner“) gemacht habe, bestätige ich, dass (i) ich meinen Partner über diesen Antrag informiert habe, 
(ii) das Finanzierungsinstitut die obenstehenden Angaben mittels direkter Rückfragen bei meinem Partner überprüfen darf, und (iii) mein Partner damit einverstanden ist, dass das Finanzierungsinstitut ihn betreffende 
Auskünfte wie oben beschrieben (einschliesslich Durchführung von Informativanfragen bei der ZEK) einholen darf.  Ich ermächtige das Finanzierungsinstitut, meine Daten auch zu Risikomanagement- Datenbearbeitung:
und Marketingzwecken zu bearbeiten und auszuwerten und dabei Profile zu erstellen. Ich ermächtige das Finanzierungsinstitut, mir andere Produkte und Dienstleistungen, auch von Konzerngesellschaften des 
Finanzierungsinstitutes, anzubieten. Ich kann diese Ermächtigung zur Datenbearbeitung zu Marketingzwecken bzw. zur Zustellung von Informationen jederzeit widerrufen. Zusammenarbeit mit Dienstleistern 
(Outsourcing): Das Finanzierungsinstitut kann Dienstleistungen an Dritte auslagern („Dienstleister“), insbesondere im Bereich der Abwicklung von Geschäftsprozessen, IT-Sicherheit und Systemsteuerung, 
Marktforschung und -bearbeitung, der Berechnung von geschäftsrelevanten Kredit- und Marktrisiken sowie der Administration von Vertragsverhältnissen (z.B. Antrags- und Vertragsabwicklung, Inkasso, Kommunikation 
mit Kunden). Das Finanzierungsinstitut stellt diesen Dienstleistern die zur Erfüllung der vertraglichen Pflichten notwendigen Daten zur Verfügung und kann diese Daten dafür auch ins Ausland weiterleiten. Dienstleister, 
deren Mitarbeiter sowie Subunternehmer sind dabei vertraglich zur Einhaltung des Datenschutzes gemäss den Anforderungen des schweizerischen Datenschutzgesetzes, zur Wahrung des Bankkundengeheimnisses 
entsprechend dem schweizerischen Bankengesetz und zur Vertraulichkeit verpflichtet. In diesem Zusammenhang zur Kenntnis, dass meine Daten an Dienstleister in Staaten weitergeleitet werden können, die 
gegebenenfalls über keinen gleichwertigen Datenschutz wie die Schweiz verfügen. Ich bestätige, dass ich mit der Verwendung von elektronischer Kommunikation zwischen dem Finanzierungsinstitut und mir bzw. dem 
Vermittler einverstanden bin. Ich akzeptiere die Übermittlung von Daten auch über das Internet und mir ist bewusst, dass das Internet ein offenes, für jedermann zugängliches Netz darstellt. Entsprechend können der 
obengenannte Vermittler sowie das Finanzierungsinstitut die Vertraulichkeit von Daten bei der Übertragung über das Internet nicht gewährleisten. Rückschlüsse Dritter auf eine zwischen mir und dem Finanzierungsinstitut 
bestehende bzw. bevorstehende Geschäftsbeziehung (allenfalls Bankbeziehung) sind daher möglich. Hinweis laut Gesetz: Kreditvergabe ist verboten, falls sie zu Überschuldung führt (Art. 3 UWG)

*Kreditabsicherung
Damit sichern Sie Ihre Ratenzahlung zusätzlich 
für den Fall der Arbeitslosigkeit, Unfall oder
Krankheit ab.

*Garantie de crédit
Ainsi, le remboursement de votre crédit est garanti,
même en cas de chômage, d'accident ou maladie.

*Garanzia del credito
Così si assicura il pagamento delle sue rate
anche in caso di disoccupazione, infortunio o malattia.

Monat
Mois
Mese

Jahr
Année
Anno

Verwitwet
Veuf(ve)
Udavac(ica)

(Ausweiskopie beilegen)
(joindre une copie du permis)
(allegare una copia del documento)

Beruiche Sitaution (Angestellt, Temporär, Selbständig, Rentner)

Situation professionnelle (Employé, temporaire, Indépendent, Rentier)

Situazione professionale (Impiegato, Temporaeno, Indipendente, Rendita)

Anstellung seit
Employé(é) depuis
Impiegato da:

Nettolohn monatlich 
Salaire mensuel net
Reddito mensile netto
 
Netto Nebenverdienst monatlich 
Salaire accessoire mensuel net
Reddito accessorio mensile netto

Wohnverhältnis
Situation d’habitation
Situazione abitativa

Wohnkosten (inkl. Nebenkosten) mtl.
Coûts de logement mensuels(y compris charges)

Costi mensili per l'abitazione(incl. costi)

Alimente
Pension alimentaire
Alimenti

Haben Sie andere Verpichtungen?(Kredite/Leasing/Kreditkarte usw.)

Avez-vous d’autres engagements?(Crédit, Leasing, Carte de crédit etc)

Ha altri impegni?(Crédito, Leasing Carta di credito etc. )

Bei wem
Chez qui
Presso di chi

Vertrags-Nr.
N° Contrat
N° Contrato

Datum
Date
Data

Unterschrift Antragssteller
Signature du demandeur
Firma del richiedente

Monat
Mois
Mese

Jahr
Année
Anno

CHF

CHF

Anstellung seit
Employé(é) depuis
Impiegato da:

Monat
Mois
Mese

Jahr
Année
Anno

Miete
Loyer
Aftto

Hypozins
Hypothèque
ipoteca

Geteilte Miete (Wohngemeinschaft)
Location partagée (colocation)
pigione suddivisa (coabitazione)

CHF

CHF

13. Lohn
13e salaire
Tredicesima

13. Lohn
13e salaire
Tredicesima

Kredit ablösen?
Rachat crédits?
Ripresa credito?

Ung. Saldo?
Env. Solde?
Circa Saldo?

CHF

Ja
Oui
Si

Nein
Non
No

Bei wem
Chez qui
Presso di chi

Vertrags-Nr.
N° Contrat
N° Contrato

Kredit ablösen?
Rachat crédits?
Ripresa credito?

Ung. Saldo?
Env. Solde?
Circa Saldo?

CHF

Ja
Oui
Si

Nein
Non
No

Ja
Oui
Si

Nein
Non
No

Krankenkasse Prämie (ganze Familie)

Prime caisse maladie (toutes la familles)

Premi cassa malati (Tutta la Famiglia)

Personalien Ehepartner/-in / Coordonnées du conjoint / Dati personali del coniuge  

Monat
Mois
Mese

Jahr
Année
Anno

Tag
Jour
Giorno

Name
Nom
Cognome

Vorname
Prénom
Nome

Geburtsdatum
Date de naissance
Data di nascita

Monat
Mois
Mese

Jahr
Année
Anno

Tag
Jour
Giorno

Beruiche Sitaution (Angestellt, Temporär, Selbständig, Rentner)

Situation professionnelle (Employé, temporaire, Indépendent, Rentier)

Situazione professionale (Impiegato, Temporaeno, Indipendente, Rendita)

Anstellung seit
Employé(é) depuis
Impiegato da:

Nettolohn monatlich 
Salaire mensuel net
Reddito mensile netto
 

Netto Nebenverdienst monatlich 
Salaire accessoire mensuel net
Reddito accessorio mensile netto

Monat
Mois
Mese

Jahr
Année
Anno

CHF

CHF

Anstellung seit
Employé(é) depuis
Impiegato da:

Monat
Mois
Mese

Jahr
Année
Anno

13. Lohn
13e salaire
Tredicesima

13. Lohn
13e salaire
Tredicesima

Haben Sie andere Verpichtungen?(Kredite/Leasing/Kreditkarte usw.)

Avez-vous d’autres engagements?(Crédit, Leasing, Carte de crédit etc)

Ha altri impegni?(Crédito, Leasing Carta di credito etc. )

Bei wem
Chez qui
Presso di chi

Vertrags-Nr.
N° Contrat
N° Contrato

Kredit ablösen?
Rachat crédits?
Ripresa credito?

Ung. Saldo?
Env. Solde?
Circa Saldo?

CHF

Ja
Oui
Si

Nein
Non
No

Ja
Oui
Si

Nein
Non
No

Offene Betreibungen/Pfändungen oder Verlustscheine
Poursuites/saisies en suspens ou actes de défaut de biens
Procedure esecutive/pignoramenti in corso o carenza di beni

Ja
Oui
Si

Nein
Non
No

CHF

Kreditantrag ausfüllen und 
unterschreiben

Kopie gültiger Ausweis
(Ausländer: B oder C Ausweis)

die letzten 3 Lohnabrechnungen

(Falls verheiratet, gleiche Unterlagen 
des Ehepartners)

x

x

x

Veuillez remplir et signer la demande 
de crédit

Copie d'identité valide
(Étrangers: Permis B ou C)

les 3 derniers bulletins de salaire

(Si marié, les mêmes documents du 
conjoint)

x

x

x

Si prega di compilare e firmare la 
richiesta di credito

Copia documento d'identità valido
(Stranieri: Permesso B o C)

le ultime 3 buste paga

(Se sposato, gli stessi documenti del 
coniuge)

x

x

x

F I N A N C E

Benötigte Unterlagen Documenti necessariDocuments requis


